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Oznake postupaka 

 * Postupak savjetovanja 

 *** Postupak suglasnosti 

 ***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje) 

 ***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje) 

 ***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje) 

 

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.) 
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 HR 

NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA 

o nacrtu odluke Vijeća o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola o uklanjanju 

nezakonite trgovine duhanskim proizvodima uz Okvirnu konvenciju Svjetske 

zdravstvene organizacije o nadzoru nad duhanom u pogledu njegovih odredaba o 

obvezama povezanima s pravosudnom suradnjom u kaznenim stvarima i definicijom 

kaznenih djela 

(14387/2015 – C8-0119/2016 – 2015/0100(NLE)) 

(Suglasnost) 

Europski parlament, 

– uzimajući u obzir nacrt odluke Vijeća (14387/2015), 

– uzimajući u obzir Protokol o uklanjanju nezakonite trgovine duhanskim proizvodima uz 

Okvirnu konvenciju Svjetske zdravstvene organizacije o nadzoru nad duhanom od 

20. prosinca 2013. (2013/0259(NLE) i 2013/0260(NLE), 

– uzimajući u obzir zahtjev Vijeća za davanje suglasnosti u skladu s člancima 82. 

stavkom 1., člankom 83. i člankom 218. stavkom 6. podstavkom 2. točkom (a) Ugovora 

o funkcioniranju Europske unije (C8-0119/2016), 

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 9. ožujka 2016. o duhanskom sporazumu 

(sporazumu s poduzećem Philip Morris International)1, 

– uzimajući u obzir članak 99. stavak 1. prvi i treći podstavak, članak 99. stavak 2. i 

članak 108. stavak 7. Poslovnika, 

– uzimajući u obzir preporuku Odbora za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje 

poslove i mišljenje Odbora za proračunski nadzor (A8-0000/2016), 

1. daje suglasnost za sklapanje sporazuma; 

2. nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji te 

vladama i parlamentima država članica i Europolu, Eurojustu i OLAF-u. 

                                                 
1  Usvojeni tekstovi, P8_TA(2016)0082  
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KRATKO OBRAZLOŽENJE 

Europska unija trebala bi hitno ratificirati Protokol Svjetske zdravstvene organizacije o 

nezakonitoj trgovini duhanom. 

Cilj Protokola je uklanjanje svih oblika nezakonite trgovine duhanskim proizvodima. 

Nezakonita trgovina duhanskim proizvodima u Protokolu je definirana kao svaka praksa ili 

postupanje zabranjeno zakonom, a povezano s proizvodnjom, otpremanjem, primanjem, 

posjedovanjem, distribucijom, prodajom ili kupnjom duhanskih proizvoda. 

Nizom mjera iz Protokola koje se odnose na lanac opskrbe duhanskim proizvodima i koje će 

provoditi vlade nastoji se riješiti to pitanje. Za to je potrebna uspostava globalnog sustava za 

slijeđenje i praćenje u roku od pet godina od stupanja na snagu Protokola. U tu će se svrhu 

uspostaviti globalno središte za razmjenu informacija u sklopu Tajništva Okvirne konvencije 

Svjetske zdravstvene organizacije o nadzoru nad duhanom. Na taj će se način upravljati 

uspostavom nacionalnih i regionalnih sustava za slijeđenje i praćenje. 

U okviru Protokola također će se inzistirati na dodatnim odredbama kojima je cilj riješiti 

problem lanca opskrbe nezakonitim duhanskim proizvodima. Te odredbe obuhvaćaju 

licenciranje, uvjete u pogledu vođenja evidencije te reguliranje prodaje na internetu, 

bescarinske prodaje i međunarodnog tranzita.  

Budući da je postojanje nezakonite trgovine duhanskim proizvodima očito, Protokolom se 

nastoji riješiti i to pitanje. Protokolom se također uspostavljaju odredbe o prekršajima, 

odgovornosti te plaćanjima pri zapljeni, kao i postupanju sa zaplijenjenim proizvodima.  

Njime se usto nastoji potaknuti i poboljšati međunarodna suradnja, propisna razmjena 

informacija, tehnička suradnja i suradnja tijela kaznenog progona te uzajamna pravna i 

administrativna pomoć. 

Obveze određene Protokolom odnose se na duhanske proizvode, duhan i posebnu opremu za 

proizvodnju duhanskih proizvoda.  

Duhanska je industrija dužna djelovati kako bi se učinkovito i jasno riješio problem 

nezakonite trgovine duhanskim proizvodima. Protokolom se ne poriče nepomirljiv sukob 

između interesa duhanske industrije i interesa u području javnog zdravlja. U njemu se navode 

određene obveze koje se odnose na duhansku industriju. Sve države potpisnice Protokola pri 

svakoj suradnji s duhanskom industrijom moraju postupati transparentno. Ni jednu svoju 

obvezu u pogledu slijeđenja i praćenja ne smiju delegirati duhanskoj industriji. 

Protokol stupa na snagu devedesetog dana od datuma pohranjivanja četrdesetog instrumenta 

ratifikacije, prihvaćanja, odobravanja, službene potvrde ili potvrde o pristupanju kod 

Depozitara. 

 


